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بمنا�سب���ة �ص���دور الج���زء الأول م���ن "�أل���ف ليل���ة وليل���ة" عن 
من�ش���ورات "بلياد" Pléiade ال�ش���هيرة، التي ي�ش���رف على 
ن�ش���ر �أجزائها الكاملة الباحث، الكاتب، الرحالة والم�ست�ش���رق 
الفرن�س���ي المعروف اندريه ميكل؛ عا�ش���ق اللغات، الن�صو�ص 
والآث���ار الموغل���ة في قدم ال�ش���رق العتي���ق وما ينط���وي عليه 
وج���وده م���ن �أ�س���رار وك�ش���وفات؛ اندريه ميكل ال���ذي عاي�ش 
ع���ن قرب كل الأح���داث التاريخي���ة الكبرى وال�ص���غرى منها، 
التي عرفها العالم العربي والإ�س�ل�امي المعا�ص���ر، لا�س���يما في 
م�ص���ر ودم�شق، ولكن العراق �أي�ضاً، ال���ذي يقول عنه �أنه كان 
يقط���ع ال�صحراء التي تف�صل ما بين بغداد وال�شام، في �أعوام 
الخم�سني���ات، لكي يلتقيه ب���كل فرح وده�شة. بي���د �أن اهتمام 
ميكل بتاريخ وثقافة �شعوب هذه المنطقة لم يكن لينف�صل، في 
الحقيقة، عن �شغفه وبحثه الذي لا يكل في ت�ضاري�س جغرافية 
تل���ك البل���دان. لي�س ه���ذا فح�سب، ب���ل و�أي�ضاً ولع���ه الخا�ص 
ولاا�ستثنائ���ي بق���راءة وفك رم���وز وت�أث�ي�ارت الجغرافية في 
الكتاب���ات والإبداع الأدبي؛ وذلك منذ �سن الع�شرين من عمره 
وحت���ى اليوم، �أي لأكثر من 60 عاماً : لق���د كتبَ اندريه ميكل 
�أكثر من مائتي مقالة علميه، ت�ضاف �إلى �أكثر من �أربعين كتاباً 
عن الإ�لاسم. غير �أن التنقيب والبحث عبر خرائط الجغرافيا 
والتاري���خ لم يحرمه م���ن �إنتاج �إبداعه الخا����ص، الذي ي�شمل 

�أكثر من ع�شرين كتاباً من ال�سرديات، الروايات والأ�شعار. 
لق���د كلف���ت "المجلة الأدبي���ة" الكات���ب و�صديق مي���كل ب�إجراء 
محاورة مطولة مع ه���ذا ال�صرح الثقافي والإبداعي، يتحدث 
فيه���ا لي�س عن م�سار حياته ال�شخ�صية فق���ط، ولكن �أي�ضاً عن 
كل المحطات واللحظات المتفردة التي عا�صرها وجاب �آفاقها. 

المحاورة
* بيي���ار مارك بيازي: كيف تول���د لديك �إغواء ال�شرق، هل من 

قراءتك الأولى في الطفولة؟ 
- اندري���ة مي���كل : في الطفولة! كلا. ال�صحي���ح هو �أني عندما 
كن���تُ طالب���اً في معه���د المعلم�ي�ن، في عم���ر 18 عام���اً، كنتُ قد 
ق���ر�أتُ ترجمة للقر�آن، �أي ترجم���ة "�سافاري" Savary التي 
�سحرتن���ي. لقد اهتممت حقاً بتلك الترجم���ة، ولكن ذلك �أي�ضاً 
من �أجل تمييز نف�سي عن الآخرين. فكل واحد منا كان يبحث 
لنف�س���ه ع���ن » look «، عن تف���رد مُظهري نوعا م���ا. �أنا، كنت 
المُ�ست�ش���رق. لك���ن، ولكي �أكون دقيقاً، لا ب���د لي من القول ب�أنه 
قب���ل ذلك بقليل، �أي حينما كن���تُ في الثانوية، في عام 1946، 
�شارك���تُ في م�سابقة عامة في مادة الجغرافيا : كانت الجائزة 
التي ح�صلتُ عليها هي �سفرة في بلاد المغرب العربي الكبير؛ 
�أن تل���ك ال�سف���رة ع�ب�ر المناظ���ر الطبيعي���ة لتون����س، الجزائر 

والمغرب قد تركت انطباعات قوية في نف�سي. 
* وم���ع ذلك، كنتَ قد اتخذت قرارك مبكراً، لأنك �شرعت بتعلم 
اللغة العربية وعمرك لم يتجاوز الع�شرين عاماً، ولم يكن ذلك 

القرار عادياً.
- اندري���ه مي���كل : �أجل، ما ع���دا �أن نيت���ي الأولى لم تكن تعلم 
العربي���ة، ولك���ن الفار�سي���ة. في العمق، كنتُ ق���د ت�ساءلت مع 
نف�س���ي لم لا �أ�ضي���ف لغ���ة خام�س���ة للغ���ات الأربع���ة التي كنت 
�أتقنه���ا – الفرن�سي���ة، اللاتيني���ة، الإغريقي���ة والألمانية- حتى 
�أتمك���ن، في الأخير، م���ن القيام بدرا�س���ات �أل�سنية و�أدبية في 
مج���ال الأدب المقُارن. لذا ذهب���ت �إلى مدر�سة اللغات ال�شرقية، 
الذي جعلني مديرها ال�سي���د "ما�سه" Massé �أدرك ب�سرعة 

ب�أنه لن �أحظى بمكانة لدرا�سة اللغة الفار�سية، ذلك لأنه لم يكن 
هناك �سوى مقعد واحد مخ�ص�ص لها وقد �شغله رفيقي الأكبر 
من���ي �سناً وهو جل�ب�رت لازار Gilbert Lazard. وهكذا 
اكت�شف���ت ب�أن تك���ون لأحد ط�ل�اب مدر�سة المعلم�ي�ن ال�شجاعة 
لكي يك���ون م�ست�شرقاً قبلي )لقد قابلت العديد منهم، بعد ذلك! 
لك���ن الم���رء في �سن الع�شرين يث���ق بنف�سه ولا ي�س���اوره ال�شك 
ب�أي �شيء( ولم يك���ن للف�ضول الثقافي من �إمكانية �أن يتحول 
�إلى م���ا ه���و عملي �إلّا �إذا ما قب���ل �صاحبه بالأماك���ن ال�شاغرة. 
وباخت�ص���ار م���الَ حظي م���ن الفار�سية نحو العربي���ة. تابعت 
�إلى ح���د ما درو�س���ي في مدر�سة اللغات ال�شرقي���ة، لكني كنتُ 
�أجهد وح���دي، باعتمادي على قامو�س �صغ�ي�ر وبمعونة �أحد 
الط�ل�اب المغاربة، بدافع اللذة وم���ن دون تحديد هدف بعينه. 
لق���د �أو�صلني الع���ام الثالث من درا�ستي في تل���ك المدر�سة �إلى 
الإن�سانيات للح�صول على �شهادة الأ�ستاذية، في مادة النحو؛ 
وفي الع���ام الت���الي، 1953، ح�صلت على بعث���ة من قبل المعهد 

الفرن�سي في دم�شق، لكي �أح�سن من لغتي العربية. 
* عام���ا 1953 - 1954، �إذا لم تخ���نِ ذاكرت���ي، كان���ا بمثاب���ة 
مرحل���ة قلقة في �سوريا، متعلقة بتغي�ي�ر النظام، �ألي�س كذلك؟ 

كيف كان المناخ ال�سيا�سي حينها؟ 
- اندري���ه مي���كل : �أج���ل، لقد كان���ت هناك تح���ركات – �سقوط 
ال�شي�شكل���ي، في �شب���اط/ فبراي���ر 1954، لكنه���ا كان���ت ثورة 
هادئ���ة. في الواق���ع، لق���د كن���ا نتج���ول في كل بل���دان ال�ش���رق 
الأو�سط ب�لاسم. كان بمقدور المرء ال�سفر �إلى العراق ب�سيارة 
با����ص عادية عبر ال�صحراء. بالمنا�سبة، لقد كر�ست تلك ال�سنة 
م���ن �أجل اكت�شاف المنطق���ة : كنتُ قد تزوجت منذ وقت قريب، 
ل���ذا كانت �سف���رة �شهر ع�سل رائع���ة. بيد �أني كن���تُ قد �شرعت 
كتاب���ي الأول : ترجم���ة كليلة ودمنة، وكذل���ك الطبعة العربية 
fables de Bidpi، وه���ي ن�صو����ص  لأ�ساط�ي�ر بيدب���ي 
�أ�صله���ا هندي، التي كانت قد ترجم���ت في البدء �إلى الفار�سية 
ومنها �إلى العربية. لقد �صدرَ الكتاب في عام 1957 في طبعته 
الفرن�سية، عن دار ن�شر "كلنك�سيك" Klincksieck، لكني 

كنتُ قد �شرعت بالعمل منذ عام 1954 في دم�شق. 
* لق���د قطع���ت الخدم���ة الع�سكرية، في عام���ي 1954 - 1955 
، عمل���ك، لكن���ك م���ا �أن ع���دت �إلى حيات���ك المدنية حت���ى طالبت 

بالح�صول على عمل في ال�سلك الدبلوما�سي، لماذا؟ 
- اندري���ه مي���كل : في الحقيق���ة، كان���ت رغبت���ي ه���ي الرحيل 
ثانية �إلى ال�ش���رق الأو�سط، و�إعادة تناول �أعمالي عن الثقافة 
العربي���ة. لق���د طلب���ت من�صب���اً في المرك���ز الثق���افي الفرن�س���ي 
في القاه���رة �أو دم�ش���ق. فكان ال���رد هو لأنن���ي لا �أملك �شهادة 
الأ�ستاذية في العربية، لذا لي�س لي من حظ في الح�صول على 
ذلك المن�صب. لذا ذهبت للطرق على باب �آخر، وهكذا توجهت 
�إلى وزارة ال��شؤون الخارجية، حيث لم يكن من من�صب �شاغر 
�إلا في �أثيوبي���ا. �أم�ضي���ت هن���اك عام���اً واحداً، لكن���ي �سرعان 
م���ا �أدركت ب����أني ظللت طريقي، لهذا ع���دت �إلى فرن�سا وعملت 
ك�أ�ست���اذ في ثانوية ابليز با�سكال في جامعة كليمون فيروند. 
م���ا �أزال �أتذكر تلك ال�سن���ة، 1956-1957 كلحظة �سعيدة. �إذ 
كان لي �أ�صدق���اء طيب���ون في تل���ك الجامعة، كفوك���و، فيلمان، 

فال���ه وغيره���م. وغالباً ما كن���ا نلتقي. لقد كان���وا يرغبون في 
عم���ل �شيء ما معي في تلك المدينة. بعد ذلك، اعتقد �أن الأمور 
�س���ارت على النح���و الآتي : لقد تم ا�ستدعائ���ي من قبل وزارة 
الخارجي���ة الفرن�سية وذكروني بم���ا قلته مرةً في �إثيوبيا ب�أن 
ال���وزارة ت�ستخدم �أنا�سا لا عمل لهم، لقد �أثار ذلك ا�ستغرابي؛ 
وم���ن ثم فقد ا�سندوا لي من�ص���ب الم��سؤول عن ��شؤون التعليم 
ودرا�سة الأعمال في كل من �آ�سيا و�أفريقيا: �أفريقيا با�ستثناء 
البل���دان الناطقة بالفرن�سية، و�آ�سيا با�ستثناء الهند ال�صينية. 
وهك���ذا �أم�ضيت �أربع �سنوات، م���ن 1957 وحتى 1961، من 

العمل في وزارة ال��شؤون الخارجية. 
* في ع���ام 1957، كان���ت �أزم���ة قن���اة ال�سوي�س. وق���د قطعت 
العلاق���ات الدبلوما�سية ما بين فرن�س���ا وم�صر. والحالة هذه، 
وبعد خدمتك لأربعة �أعوام في وزارة ال��شؤون الخارجية، تّم 
تعييني���ك في القاهرة، هل كان ذلك يتوافق مع ما كنت تخطط 

له من م�شاريع؟ 
اندريه ميكل : نعم. في خريف عام 1961 �سافرت �إلى القاهرة 
للعم���ل هن���اك كم��سؤول عن البعث���ة الثقافية لك���ي �ألازم �إعادة 
فتح الم�ؤ�س�سات الفرن�سية العامل���ة في م�صر، امتداداً لمعاهدة 
زي���ورخ في ع���ام 1959 : كانت تلك الم�ؤ�س�س���ات هي المدار�س 
الثانوي���ة في كل م���ن القاهرة والإ�سكندري���ة، المعهد الفرن�سي 
للإركولوجي���ا ال�شرقي���ة، مدر�سة الحق���وق، المدار�س الدينية، 
الخ... لقد كان الموقف هناك بالن�سبة للفرن�سيين ه�شاً منذ عام 
1956. �إلى جانب هذا، كانت هناك بعثة �أخرى تتولى متابعة 

م�صير الممتلكات الفرن�سية التي �أممها عبد النا�صر. 
في لحظ���ة مغادرتي، تولد ل���دي انطباع ب����أن ملامح دربي قد 
تم ر�سمه���ا : فكرت ب�أني ��سأبقى لع���دة �أعوام في القاهرة لكي 
�أكتب �أطروحتي ع���ن "ال�سينما والأدب في م�صر المعا�صرة"؛ 
بعده���ا �سي�سن���دون لي مواق���ع ثقافي���ة �أخ���رى، وفي النهاية، 
��سأطال���ب بنف�سي للان�ضمام في ال�سلك الدبلوما�سي. �سافرت، 
�إذاً، �إلى م�ص���ر محمولًا به���ذا الطموح باعتباره مرحلة، وعند 

عودتي �إلى فرن�سا قد �أ�صبح �سفيراً. 

في �إط���ار منه���اج المهرج���ان ق���دم المخ���رج الفرن�س���ي 
ج�ي�اررد كوران فيلمه الذي يع���د الأرخ�ص والأطول 
في الع���الم )�سينمات���ون( ... بد�أ ك���وران ن�شاطه  في 
دورة الع���ام الما�ضي، حين عر�ض مقتطفات من فيلمه 
، في عر����ض كان الأول في منطق���ة ال�ش���رق الأو�سط 

لأطول فيلم �سينمائي في العالم. 

وباعتب���اره عم�ل�اً قي���د الإنج���از، ويوا�ص���ل ك���وران 
�إ�ضاف���ة بورتريه���ات وم�شاهد �إلى فيلم���ه، بت�صوير 
الأ�شخا�ص والأماكن ب�أ�سلوبه الفريد الخا�ص، حيث 
ة عن المو�ضوع،  تكون نظرة الكاميرا وا�ضحة ومعّرب

�أو ال�شيء، الذي يتمّ ت�صويره .
و�ص���ور كوران، الذي ب���د�أ م�سيرت���ه ال�سينمائية في 
الع���ام ،1977 م���ع فيل���م “الرق���م �صف���ر”، ع���دداً من 
�سينمائي���ي الخلي���ج، و�ضي���وف المهرج���ان، بم���ا في 
ذلك خ�ب�ارء القطاع والإعلاميين، خلال م�شاركته في 

المهرجان في العام الما�ضي.
ة بك���وران، 153  وت�ض���م عرو����ض المهرج���ان الخا�صّ
م�شهداً، منها 134 م�شهداً م���ن المقتطفات ال�شخ�صية 
الت���ي تبلغ ف�ت�رة كل منه���ا قرابة 4 دقائ���ق، وت�صوّر 
مقيمي الدولة و�ضيوف المهرجان. وهناك 19 فيلماً، 
بم���ا فيها وثائقيات حول دب���ي وبورتريهات ق�صيرة 
ت�سلّ���ط ال�ض���وء على نج���وم و�شخ�صي���ات معروفة، 
م���ن قبيل المخرج الألم���اني ال�شهير، فيرنر هيرتزوغ، 
�ص���ة منت�شرة في كافة  �صّ �ستُعر����ض على �شا�شات ُخم

�أرجاء مقرّ المهرجان.
و�شهد المهرج���ان خلال اليومين الما�ضيين عر�ض عدد 
من الأف�ل�ام ل�سينمائيين عراقيين ، ففي �إطار م�سابقة 
الطلب���ة للأفلام الق�صيرة؛ عر�ضت �أفلام )ابت�سم مرة 
�أخرى( للمخرج ها�شم العيفاري، وفيلم )او نيكتف( 
ليا�س���ر عب���د الحمي���د، و)عم���ري 31 �سن���ة( للمخرج 
خالد البيات���ي، و)كا�سيت( للمخرج م�ل�اك عبد علي. 
ويوا�ص���ل المهرج���ان التقلي���د المتبّ���ع في ا�ست�ضاف���ة 
"لي���الي الخلي���ج" وهي منتدي���ات نقا�شية تقام عند 
منت�صف الليل ويديره���ا وي�شرف عليها عدد من �أهم 
خ�ب�ارء ال�سينما من المنطق���ة كل ليلة، وتعتبر "ليالي 
الخلي���ج" م���ن �أب���رز الجل�س���ات النقا�شي���ة المبا�ش���رة 

وتمتاز ب�صراحتها وفعاليتها. 
وق���د ب���د�أت �أول جل�سة نقا�شية ليل���ة الأربعاء، و�أدار 
الحوار فيه���ا �أنطوان خليفة، مدير العلاقات الدولية 
في مهرجان دبي ال�سينمائي الدولي، وكان مو�ضوعها 
يدور ح���ول "لقاء الم�شرف�ي�ن على �س���وق ال�سيناريو 
للأفلام الخليجية الق�صيرة"، وهي المبادرة الجديدة 
الت���ي �أطلقه���ا مهرج���ان الخلي���ج ال�سينمائ���ي ل�صقل 
ال�سينمائي���ة  الن�صو����ص  كتاب���ة  مه���ارات  وتطوي���ر 
وال�سيناريوه���ات ل���دى الكت���اب وال�سينمائي�ي�ن من 
المنطق���ة، و�إتاح���ة المج���ال له���م ك���ي يتعاون���وا م���ع 
المخرجين والمنتجين، وتقديم الم�ساعدة لهم لتحويل 
م�شاريعهم ال�سينمائية �إلى �أفلام واقعية. وقام خلال 

الجل�سة كلّ من محمد خ���ان، ومي�شيل كمون، وفريد 
رم�ض���ان بم�شارك���ة ر�ؤاه���م وخبراتهم ح���ول �أهمية 

ال�سيناريو القوي. 
و�أقيم���ت الليل���ة الثاني���ة م���ن "لي���الي الخلي���ج" يوم 
الخمي����س والت���ي حملت �شع���ار "ال�ض���وء ال�صامت: 
محم���د ح�س���ن �أحم���د" ق���ام فيه���ا كات���ب ال�سيناري���و 
الحا�صل على الجوائز، محم���د ح�سن �أحمد، بتقديم 
�أحدث كتبه ال�ص���ادرة حديثاً، والمرفق بمجموعة من 
�أقرا�ص ال���ـDVD، بعن���وان "ال�ض���وء ال�صامت". 
و�ست���دور النقا�ش���ات ح���ول م�س�ي�رة �أحم���د الفني���ة 
تحوّل���ت  وكي���ف  المنطق���ة،  في  ال�سينم���ا  و�صناع���ة 

�سيناريوهاته �إلى �أفلام. 
وقدم المهرجان �أم�س مجموعة من الأفلام المخ�ص�صة 
للأطف���ال، �ضم���ن برنامج "�أف�ل�ام للأطف���ال". �ضمت 
ت�سع���ة �أف�ل�ام ق�ص�ي�رة ، تتن���وّع ب�ي�ن �أف�ل�ام الر�سوم 
المتحرّكة، والأفلام التقليدية التي تتناول الموا�ضيع 

الم�سلية والجديّة على حدّ �سواء.
ويحك���ي فيلم التحريك الق�صير "البقرة التي تحاول 

البح���ث ع���ن بقعه���ا"، للمخ���رج الفرن�س���ي تري�ستان 
فران�سي���ا ع���ن البق���رة "في"، الت���ي تع�ش���ق م�شاهدة 
عب���ور القط���ارات �أك�ث�ر م���ن �أيّ �ش���يء في الع���الم. 
ويتمح���ور الفيل���م الروائ���ي الق�ص�ي�ر “الغ�سال���ة”، 
للمخ���رج الكندي داني لين�ش، حول فتى في ال�سابعة 
م���ن العمر فُج���ع بوفاة �أمه، ولكنه اكت�ش���ف �أن كلّ ما 
ي�ضع���ه في الغ�سال���ة ي�ساف���ر في الزم���ن �إلى الوراء. 
ويق�صّ الفيلم البرتغالي "النجمة الألمع" للمخرجين 
خوان���ا �سانتو����س و�أندري���ه ماتو����س، حكاي���ة طفل 
�أم���ه المتوف���اة، بالا�ستعان���ة  يح���اول الو�ص���ول �إلى 

ب�سفينة ف�ضاء.
فريت���ز  للمخ���رج  "�إ�شاع���ات"  فيل���م  يُعر����ض  كم���ا 
�ستانداي���رات، وهو �إنتاج فرن�س���ي بلجيكي م�شترك 
ع���ن حيوانات الغابة التي تفزع م���ن ال�ضو�ضاء غير 
الم�ألوفة التي مزّقت ال�صمت المحيط. �أما فيلم "المزارع 
والروب���وت"، للمخرج الإي���راني عبد الله علي مراد، 
فيحك���ي ق�صة روبوت ت�سقط �سفينت���ه الف�ضائية في 

مزرعة ما، فيحاول التوا�صل مع المزارع.  

           في مهرجان الخليج ال�سينمائي

دبي/ علاء المفرجي

ك���ي���ف ي�����ص��ب��ح الم������رء م�����س��ت�����ش��رق��اً؟

)�سينماتون( الأطول في تاريخ ال�سينما �أمام

جمهور المهرجان.. وانطلاق ليالي الخليج من �سوق الأفلام

  

�أل���ف المو�سيق���ار الرو�س���ي دم�ت�ري �شو�ستاكوفيت����ش 
ه���ذا الكون�شرت���و للبيان���و والترومبيت �سن���ة 1933، 
وقدمته فرق���ة لينيغراد الفلهارموني���ة في العام نف�سه ، 
بعزف الم�ؤلف على البيان���و. والكون�شرتو في الحقيقة 
مزدوج برغم العنوان، فدور الترومبيت لا يقل عن دور 

البيان���و. وقد �أ�ضفى الترومبيت المزيد من الدعابة على 
العمل، و�سند البيانو في ذلك. 

لم ي���در في خل���د المو�سيق���ي ال�ش���اب )كان في ال�سابع���ة 
والع�شري���ن عن���د تق���ديم الكون�شرتو(، �أن���ه �سي�صطدم 
بال�ستاليني���ة بعد ف�ت�رة وجيزة. فقد و�صم���ت البرافدا 
اوب���راه لي���دي ماكب���ث بال�شكلانية �سن���ة 1936، برغم 
النج���اح الكب�ي�ر الذي ح�صل���ت عليه عن���د تقديمها �سنة 
لااره���اب  �سن���وات  م���ن  �سن���ة 1936  وكان���ت   .1934

ال�ستاليني ال�شديدة، �إذ �سيق الكثيرون �إلى �سيبيريا �أو 
اعدموا في �أقبية مخابرات بيريا. عندها تغير �أ�سلوبه، 
وبد�أ يميل �إلى العمق الروحي الحزين الذي ميز الكثير 
م���ن �أعمال���ه الملحمية اللاحق���ة، دون �أن يفق���د �سخريته 
المري���رة. خ�ل�ال تل���ك الف�ت�رة انج���ز �شو�ستاكوفيت����ش 
�سيمفونيته الخام�سة، �أراد من حركتها الثانية البطيئة 
�أن تكون تذكارا ل�صديقه المار�شال توخات�شف�سكي الذي 
�أعدمه �ستالين. تعتبر ه���ذه ال�سيمفونية من بين �أف�ضل 

�أعماله، وهي تقدم بكثرة حتى اليوم. 
يت�أل���ف الكون�شرت���و من �أربع ح���ركات، �إذا م���ا اعتبرنا 
مقدم���ة الحرك���ة الأخ�ي�رة حرك���ة منف�صل���ة. فالحرك���ة 
الثالث���ة معتدل���ة ال�سرعة وجدي���ة الطابع، �أم���ا الحركة 
الأخ�ي�رة الرابعة فه���ي �سريعة وخفيف���ة الطابع، ولهذا 
منف�صلت�ي�ن.  حركت�ي�ن  اعتبارهم���ا  يمك���ن  لااخت�ل�اف 
مفت���اح الكون�شرت���و الأ�سا�س���ي هو دو ال�صغ�ي�ر، �إلا �أن 

�شو�ستاكوفيت�ش يختتمه ب�سلم دو الكبير الم�ضيء.   

تلويحة المدى
 �شاكر لعيبي

تتنق���ل الجغرافيات ال�شعرية في الع���الم العربي لأ�سباب غير 
�شعري���ة تقريب���اً. بع�ضها يتعل���ق بالو�ضع الجي���و- �سيا�سي، 
والآخر بالثقل لااقت�صادي، والثالث بو�ضع تاريخي �أو فكرة 
�سياحية ثابتة عن بلد ما. كلها لا تتعلق بال�شعر ولا بال�شعرية. 
فالتغيرات التي طر�أت عل���ى العراق مثلًا من حروب وح�صار 
وقمع من كل نوع �أثرت في مكانة ال�شعر العراقي وخففت من 
ح�ضور �شعرائه في الوعي العربي. �إن جميع �صنوف المواقف 
والم�شاريع ال�شعرية والممار�سات ال�شخ�صية الرفيعة والمعيبة 
�إنم���ا ه���ي تعبير ع���ن انح�سار "�ص���ورة ال�شاع���ر" وو�ضعيته 
في الع���راق. لا وزنَ ي�ؤخ���ذ عربي���ا على ما يب���دو ل�شعر مقتلَع 
م���ن جغرافيت���ه مهم���ا كان���ت عظمت���ه. يبره���ن بع����ض ال�شعر 
الفل�سطين���ي على ذلك بالمقلوب، ف�إن اقتلاع الوطن الجغرافي 
بالعن���ف و�أن ا�ستع���ارة الأر�ض – الأم الك�ب�رى المنتهبة ظلت 

حا�ضرة في كل مكان من العالم.
م���ن جهة �أخرى يمكن ملاحظة �أن المكانة التي �صار يحوزها، 
�أقلها، ال�شعر النبطي وال�شعبي في منطقة الخليج وال�سعودية 
����س ل���ه �صفح���ات ط���وال في كبري���ات اليومي���ات  بحي���ث تُكرَّ
والدوري���ات، �إنم���ا تنبع من الوزن لااقت�ص���ادي لتلك المنطقة، 
والثق���ل بل ال�ضغط الذي يمار�سه محبّوه من كبار الم��سؤولين 
في الدول���ة. في التروي���ج لل�شع���ر النبطي ثم���ة توطين ثقافي 
قادم من �أ�صول لي�ست �سجالية معرفية بال�ضرورة، في ف�ضاء 
جغ���رافي يتوج���ب عليه، نظري���ا، الدف���اع الم�ستمي���ت عن لغة 

ال�ضاد الف�صحى.
في البل���د الواح���د نف�س���ه ي�ص�ي�ر الرك���ون �إلى دع���م ال�سلط���ة 
و�أمواله���ا رافع���ة ل�شهرة هذا ال�شاعر، وغم���ط حق ذاك. ولعل 
الأهمي���ة الممنوح���ة لبع����ض ال�شع���راء، محلي���ا وعربي���اً، في 
�سلطن���ة عم���ان خير مث���ال على رواف���ع خارجي���ة. في العراق 
الأيديولوجي يمكن الحدي���ث عن �سامي مهدي وحميد �سعيد 
كمث���ال للم��سألة في �سياق �آخر. ويمكن القول �أن الجغرافيات 
الجدي���دة لل�شعر العرب���ي المنبثقة ب�سبب �سلط���ة المال، ولي�س 
الأدب ه���ي التي دفع���ت �شعراء وروائي�ي�ن لطباعة مجاميعهم 
)الكامل���ة �أحيانا( ورواياتهم على ح�سابهم ال�شخ�صي في �أهم 
دور الن�شر العربية كالفارابي وال�ساقي والآداب. من الوا�ضح 
�أن ه���ذه العنا�صر كلها لي�ست �أدبية ولا جمالية. كما �أن انتقال 
مهرجان���ات "ق�صي���دة الن�ث�ر" �إلى القاهرة م�ؤخ���راً ي�ستجيب 
�إلى فك���رة ريادة م�ص���ر الثقافي���ة التاريخي���ة، و�أن الأ�ستاذية 
لاافترا�ضي���ة التي يمار�سه���ا بع�ض ال�شع���راء في لبنان )وهم 
قلائ���ل( عل���ى �أقرانه���م، بغ�ض النظ���ر عن الم�ست���وى الجمالي 
الفعل���ي له���ذا وذاك، لي�سا �س���وى مثالين عل���ى و�ضع تاريخي 
م�ستتب، و�أحياناً افترا�ض���ي، في الذاكرة الثقافية وال�شعرية 
لة، وهوام�ش �صارت مراكز، لا  العربية. ثمة جغرافيات متحوِّ

ت�ؤخذ بالح�سبان ب�سبب هذا الو�ضع. 
كل م���ا نذك���ره هنا ه���و �أمثلة مح�سو�س���ة يته���رّب البع�ض من 
قوله���ا ان�سجام���اً م���ع �أو�ض���اع جي���و- �سيا�سي���ة جدي���دة، �أو 
"قب���ولًا" ب�سط���وة من طبيع���ة اقت�صادية �أو �إق���راراً بحقيقة 
تاريخي���ة بحاجة �إلى �إعادة فح�ص. وكلها لا ت�ستطيع الإفلات 
م���ن فكرة �أن هذه الجغرافي���ات لا يَعترف بها ال�شعرُ الحقيقيُّ 

لو �أننا عرفناه حقاً. 
ال�شعر يقع خارج الجغرافيا، وهو يقف بعيداً عن الجغرافيات 
مة التي تبالغ بخ�صو�صياتها المحلية، خا�صة في الدول  المتوهَّ

حديثة الولادة ن�سبياً.
جمي���ع الأ�سب���اب المذك���ورة عميق���ة، لكنه���ا طارئ���ة في نهاي���ة 
المط���اف، ولا ت�ستطي���ع، في تقديري، مراكز الق���وى ال�شعرية 
�شعري���اً  م�شروع���اً  تُنج���ز  �أن  الأ�سب���اب  تل���ك  عل���ى  القائم���ة 
�أ�صي�ل�اً دون توافر الموهب���ة والحرقة الوجودي���ة. احتفالات 
ومهرجان���ات ال�شعر الت���ي انتقلت فج����أة من المرب���د العراقي 
�إلى جر����ش الأردني دليل قوي �آخر. يح�ضر كل �شيء في هذه 
المهرجانات ويختفي �أو لا يُرحّب بالجوهري، حتى �أن بع�ضا 
م���ن �أهمّ الأ�صوات ال�شعرية العربي���ة لم تكن تُدعى �إليها. تلك 
الأ�ص���وات الغائبة ت�شتغل في الجغرافي���ة الوحيدة الجديرة 
بال�شعر: العزلة المرِحة في ف�ضاء �شخ�صيّ خ�صب، يقع خارج 

الخريطة العربية.

لا وطن لل�شعر

موسيقى السبت

ل�����ش��و���س��ت��اك��وف��ي��ت�����ش   1 رق�����م  ال���ب���ي���ان���و   ك��ون�����ش��رت��و 
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